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  Письмо Постоянного представителя Исламской Республики 

Иран при Организации Объединенных Наций от 13 апреля 

2021 года на имя Генерального секретаря и Председателя 

Совета Безопасности 
 

 

 Обращаюсь к Вам в связи с резолюцией 8548 Лиги арабских государств от 

9 сентября 2020 года, которая содержится в приложении к письму Постоянного 

представителя Египта при Организации Объединенных Наций от 19 марта 

2021 года на имя Генерального секретаря (A/75/790-S/2021/209). 

 Если говорить кратко, то эта резолюция является лишь отражением ирано-

фобских позиций некоторых стран, которые в качестве стандартной практики 

всегда прикрываются знаменем региональных или трансрегиональных органи-

заций для продвижения своей деструктивной и раскольнической политики.  

 В этой резолюции Исламская Республика Иран ложно обвиняется во вме-

шательстве во внутренние дела некоторых арабских государств. В то же время 

данная резолюция изобилует случаями вмешательства во внутренние дела 

Ирана и, таким образом, грубо нарушает международное право, в частности 

пункт 7 статьи 2 Устава Организации Объединенных Наций. 

 В этой связи правительство Исламской Республики Иран вновь заявляет о 

своем суверенитете над иранскими островами Абу-Муса, Большой Томб и Ма-

лый Томб в Персидском заливе. Поэтому мы рассматриваем прилагаемую к вы-

шеупомянутому письму резолюцию как вмешательство во внутренние дела 

Ирана в нарушение принципа невмешательства во внутренние дела государств, 

закрепленного в Уставе Организации Объединенных Наций, и категорически от-

вергаем ее. 

 Правительство Исламской Республики Иран всегда проводило политику 

дружбы и добрососедства по отношению ко всем соседним странам и в этой 

связи вновь заявляет о своей готовности вести двусторонние переговоры с Объ-

единенными Арабскими Эмиратами с целью дальнейшего укрепления двусто-

ронних отношений и устранения любого недопонимания, которое может суще-

ствовать в отношениях между нашими двумя странами. Между тем совершенно 

очевидно, что территориальная целостность, а также суверенитет Исламской 
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Республики Иран над упомянутыми выше островами не могут являться предме-

том переговоров. 

 Что касается использования в вышеупомянутой резолюции выдуманного 

названия Персидского залива, то я хотел бы вновь подчеркнуть, что «Персид-

ский залив» — это единственно верное географическое название акватории, рас-

положенной между Ираном и Аравийским полуостровом, которое используется 

с незапамятных времен. Это морское пространство всегда называлось «Персид-

ским заливом», что подтверждается институциональной памятью всех извест-

ных картографических учреждений, и поэтому все должны пользоваться этим 

названием. 

 Я также категорически отвергаю дезинформацию и ряд явно сфабрикован-

ных измышлений и обвинений в адрес Исламской Республики Иран, которые 

содержатся в вышеупомянутой резолюции, в том числе те, что касаются так 

называемого нарушения резолюций 2216 (2015) и 2231 (2015) Совета Безопас-

ности. Совершенно очевидно, что определенными странами предпринимаются 

попытки посредством широкого и систематического распространения дезин-

формации и необоснованных обвинений в адрес Ирана отвлечь внимание от их 

агрессивной и дестабилизирующей политики в Персидском заливе и на всем 

Ближнем Востоке. 

 Вот лишь один пример этой разрушительной политики — продолжающа-

яся более шести лет череда агрессии, смертей и разрушений в Йемене, резуль-

татом которой являются убийство тысяч гражданских лиц, включая женщин и 

детей, нападения на дома, мечети, больницы, школы, рынки, дипломатические 

представительства и даже на участников свадебных и похоронных церемоний, а 

также использование голода в качестве метода ведения войны, приведшее к са-

мому тяжелому гуманитарному кризису в современной мировой истории. Такие 

злодеяния, являющиеся явными проявлениями военных преступлений и пре-

ступлений против человечности, безусловно, влекут за собой международную 

ответственность тех, кто их совершает. 

 Кроме того, очевидно, что никакие клеветнические кампании, включая 

ложные обвинения в адрес других, не могут скрыть тот факт, что экстремистские 

и сектантские идеологии и нефтедоллары некоторых богатых нефтью стран ре-

гиона по-прежнему являются основным источником современного терроризма, 

приводящего к гибели людей и разрушениям во всем регионе и за его пределами.  

 Наконец, должен вновь заявить, что установление дружественных отноше-

ний и мирное сосуществование с соседними странами всегда были в числе выс-

ших приоритетов Ирана. Иран будет продолжать проводить линию на обеспече-

ние нашей безопасности, стабильности и процветания в рамках сильного реги-

она, и эта цель может быть достигнута лишь с помощью подлинного диалога и 

активного и конструктивного участия всех стран региона на основе взаимного 

уважения, инклюзивности и основополагающих принципов международного 

права. Этой цели призвана служить Ормузская мирная инициатива (известная 

также как “HOPE” («НАДЕЖДА»), представленная президентом Исламской 

Республики Иран на семьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи 

(см. A/74/581-S/2019/933). Эта инициатива, которая к настоящему времени была 

положительно воспринята рядом стран региона, может послужить подходящими 

рамками для совместной работы всех государств Персидского залива в направ-

лении создания более безопасного, более стабильного и процветающего реги-

она. 
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 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа Генеральной Ассамблеи по пункту 37 повестки дня и документа Со-

вета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Маджид Тахт-Раванчи 

Посол 

Постоянный представитель 

 


